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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2448/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Ιουλίου 1986

περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως στον τομέα των ελαιούχων σπόρων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της 22ας
Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι­
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1454/86 (2), και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1678/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί καθορισμού των συντελεστών μετα­
τροπής που θα εφαρμοστούν στον γεωργικό τομέα (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2332/86 (4),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 του Συμβουλίου της
20ής Ιουλίου 1972 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για τους
κραμβόσπορους, τους γογγυλόσπορσυς και τους ηλιανθό­
σπορους (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1474/84 (6), και ιδίως το άρθρο 2 παρά­
γραφος 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 27 του κανονισμού αριθ. 136/66/
ΕΟΚ, πρέπει να χορηγείται ενίσχυση για τους ελαιούχους
σπόρους που έχουν συγκομισθεί και μεταποιηθεί εντός της
Κοινότητας όταν η ενδεικτική τιμή που ισχύει για ένα είδος
σπόρου είναι ανώτερη της τιμής της διεθνούς αγοράς · ότι οι
διατάξεις αυτές δεν εφαρμόζονται σήμερα παρά μόνο στους
κραμβόσπορους, γογγυλόσπορους και ηλιανθόσπορους ·

ότι η ενίσχυση για τους ελαιούχους σπόρους πρέπει, κατ'
αρχήν, να είναι ίση με τη διαφορά μεταξύ των δύο αυτών
τιμών ·

ότι η ενδεικτική τιμή και οι μηνιαίες προσαυξήσεις της
ενδεικτικής τιμής για τους κραμβόσπορους τους γογγυλό­
σπορους καί τους ηλιανθόσπορους για την περίοδο 1986/87
καθορίστηκαν με τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1457/86 ( 7)
και (ΕΟΚ) αριθ. 1458/86 (8) ·

ότι οι εκτιμηθείσες παραγωγές για τους κραμβόσπορους,
τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθόσπορους για την
εμπορική περίοδο 1986/87 δεν έχουν προσδιορισθεί · ότι το
ποσό που πρέπει να αφαιρεθεί από το ποσό της βοήθειας σε

εφαρμογή του καθεστώτος των μέγιστων εγγυημένων ποσο­
τήτων, που αναφέρονται στο άρθρο 27α του κανονισμού
αριθ. 136/66/EOK, όφειλε να είναι μηδέν για τους κραμβό­
σπορους, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθόσπορους
που έχουν συγκομισθεί στην Ισπανία και στην Πορτογαλία
και 2,918 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα για τον ηλιανθόσπορο
που έχει συγκομιθεί στα άλλα κράτη μέλη · ότι τα ποσά της
βοήθειας, λαμβάνοντας υπόψη αυτές τις αφαιρέσεις, δεν
πρέπει, ως εκ τούτου, να εφαρμοστούν παρά μόνον προσω­
ρινά και θα οφείλουν να επιβεβαιωθούν ή να αντικαταστα­
θούν από τη στιγμή που οι συνέπειες του καθεστώτος των
μέγιστων εγγυημένων ποσοτήτων για τους κραμβόσπορους,
τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθόσπορους θα έχουν
προσδιοριστεί ·
ότι, κατά το άρθρο 29 του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK, η
τιμή της διεθνούς αγοράς, που υπολογίζεται για έναν τόπο
διελεύσεως στα σύνορα της Κοινότητας, προσδιορίζεται με
βάση τις πλέον ευνοϊκές δυνατότητες αγοράς, ενώ οι τιμές
προσαρμόζονται, κατά περίπτωση, έτσι ώστε να λαμβάνο­
νται υπόψη οι τιμές των ανταγωνιστικών προϊόντων ·
ότι με το άρθρο 4 του κανονισμού αριθ. 1 1 5/67/EOK του
Συμβουλίου της 6ης Ιουνίου 1967 περί καθορισμού των
κριτηρίων προσδιορισμού της τιμής της διεθνούς αγοράς
των ελαιούχων σπόρων καθώς και του τόπου διελεύσεως
στα σύνορα (9) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1983/82 (' °) ο τόπος αυτός ορίζεται
στο Ρότερνταμ ■ ότι, σύμφωνα με το άρθρο 1 του κανονι­
σμού αυτού, η τιμή της διεθνούς αγοράς καθορίζεται αφού
ληφθούν υπόψη όλες οι προσφορές που γίνονται στη διεθνή
αγορά και των οποίων η Επιτροπή λαμβάνει γνώση καθώς
και οι τιμές που διαμορφώνονται στα σημαντικά για το
διεθνές εμπόριο χρηματιστήρια · ότι σύμφωνα με το άρθρο
2 του κανονισμού αριθ. 225/67/EOK της Επιτροπής της
28ης Ιουνίου 1967 σχετικά με τις λεπτομέρειες προσδιορι­
σμού της τιμής της διεθνούς αγοράς για τους ελαιούχους
σπόρους (") όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2284/86 ( 12) αποκλείονται οι προσφορές
και οι τιμές που δεν αφορούν φόρτωση που δύναται να
πραγματοποιηθεί εντός 30 ημερών από την ημερομηνία
προσδιορισμού της τιμής της διεθνούς αγοράς· ότι επίσης
αποκλείονται οι προσφορές και οι τιμές για τις οποίες η
εξέλιξη των τιμών γενικά ή οι διαθέσιμες πληροφορίες δημι­
ουργούν την εντύπωση στην Επιτροπή ότι δεν είναι αντι­
προσωπευτικές προσωπευτικές πραγματικής τάσεως της
αγοράς · ότι επίσης αποκλείονται οι προσφορές και οι τιμές
στις οποίες αντιστοιχεί δυνατότητα αγοράς ποσότητας
κατώτερης των 500 τόνων καθώς και οι προσφορές που
αφορούν σπόρους ποιότητας που δεν είναι συνήθως εμπο­
ρεύσιμη στη διεθνή αγορά ·
ότι σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού αριθ. λαμβά­
νονται μεταξύ των προσφορών και τιμών που λαμβάνονται
υπόψη, αυτές που εκφράζονται ο και ί προσαυξάνονται

(') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66 .
(2) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 8 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 11 .
(4) ΕΕ αριθ. L 204 της 28 . 7 . 1986, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 167 της 25 . 7 . 1972, σ. 9.
(6) ΕΕ αριθ. L 143 της 30. 5 . 1984, σ. 4 .
(7) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 12 .
(8) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 14 .

(») ΕΕ αριθ. 111 της 10. 6 . 1967 , σ. 2196/67 .
(' °) ΕΕ αριθ. L 215 της 23 . 7 . 1982 , σ. 6 .
(") ΕΕ αριθ. 136 της 30. 6 . 1967 , σ. 2919/67 .
(' 2) ΕΕ αριθ. L 200 της 23 . 7 . 1986, σ. 16 .
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άρθρου 2 του κανονισμού αριθ. 115/67/EOK· ότι κατά το
άρθρο 7 του κανονισμού αριθ. 225/67/EOK, θεωρούνται ως
ανταγωνιστικά προϊόντα, ανάλογα με την περίπτωση, τα
έλαια ή οι πλακούντες οι οποίοι κατά την υπό εξέταση
χρονική περίοδο εμφανίζονται ως προσφερθέντα σε μεγαλύ­
τερη ποσότητα στη διεθνή αγορά ·
ότι, δυνάμει του άρθρου 6 του κανονισμού αριθ.
115/67/EOK, η τιμή που λαμβάνεται υπόψη για τους κραμ­
βόσπορους, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθόσπορους
πρέπει επίσης να προσαρμοστεί κατά ένα ποσό ίσο με τη
διαφορά που καθορίζεται στο εν λόγω άρθρο όταν η
διαφορά αυτή κινδυνεύει να έχει επίπτωση στην κανονική
διάθεση των σπόρων που έχουν συγκομιστεί στην Κοινό­
τητα ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1594/83 του Συμβουλίου της
14ης Ιουνίου 1983 σχετικά με την ενίσχυση για τους ελαιού­
χους σπόρους ('), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 935/86 (2) ■ θέσπισε τους κανόνες χορηγήσεως
της ενισχύσεως για τους ελαιούχους σπόρους · ότι, σύμφωνα
με τον κανονισμό αυτό, το ποσό της ενισχύσεως που πρέπει
να χορηγηθεί σε περίπτωση προκαθορισμού πρέπει να είναι
ίσο με το ποσό που εφαρμόζεται την ημέρα καταθέσεως της
αιτήσεως προκαθορισμού προσαρμοσμένο σε συνάρτηση με
τη διαφορά μεταξύ της ενδεικτικής τιμής που ισχύει την ίδια
αυτή ημέρα και της τιμής που ισχύει την ημέρα που υποβάλ­
λονται οι σπόροι για έλεγχο στο ελαιουργείο ή στην επιχεί­
ρηση παρασκευής ζωοτροφών, και, κατά περίπτωση, κατά
ένα διορθωτικό ποσό · ότι κατά το άρθρο 35 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2681 /83 της Επιτροπής της 21ης Σεπτεμ­
βρίου 1983 περί των λεπτομερειών εφαρμογής του καθεστώ­
τος της ενισχύσεως για τους ελαιούχους σπόρους (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
869/86 (4), η προσαρμογή αυτή πραγματοποιείται με την
προσαύξηση ή τη μείωση του ποσού της ενισχύσεως που
ισχύει την ημέρα της καταθέσεως της αιτήσεως από το διορ­
θωτικό ποσό και της διαφοράς μεταξύ των ενδεικτικών
τιμών που αναφέρει το άρθρο 35 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2681 /83 ·
ότι σύμφωνα με το άρθρο 37 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2681 /83 , το διορθωτικό ποσό είναι ίσο με τη διαφορά
μεταξύ της τιμής της διεθνούς αγοράς των κραμβόσπορων,
γογγυλόσπορων και ηλιανθόσπορων και της επί προθεσμία
τιμής των ίδιων σπόρων που ισχύουν για μία μεταβολή που
πραγματοποιείται κατά το μήνα του ορισμού των σπόρων
στην επιχείρηση · οι τιμές αυτές προσδιορίζονται σύμφωνα
με τα άρθρα 1 , 4 και 5 του κανονισμού αριθ. 115/67/EOK ·
ότι, σε περίπτωση που καμία προσφορά ή καμία τιμή δεν
είναι δυνατό να ληφθεί υπόψη, πρέπει να γίνει εφαρμογή
των μεθόδων υπολογισμού που προβλέπει το άρθρο 37 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2681 /83 · ότι η διαφορά που προα­
ναφέρθηκε προσαρμόζεται σύμφωνα με το άρθρο 38 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2681 /83 , λαμβάνοντας υπόψη τις
ανταγωνιστικές τιμές των βασικών σπόρων ·
ότι η ενίσχυση για τους κραμβόσπορους, τους γογγυλόσπο­
ρους και τους ηλιανθόσπορους που έχουν συγκομισθεί ή
μεταποιηθεί στην Ισπανία και την Πορτογαλία προσαρμόζε­
ται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 478/86 του

κατά 0,2 % ■ ότι οι προσφορές και τιμές που εκφράζονται - ί3S ,
fob ή κατ' άλλον τρόπο προσαυξάνονται, ανάλογα με την
περίπτωση, κατά τα έξοδα φορτώσεως, μεταφοράς και
ασφαλίσεως από το σημείο φορτώσεως μέχρι το σημείο
διελεύσεως των συνόρων · ότι οι προσφορές και τιμές που
εκφράζονται caf για ένα σημείο διελεύσεως στα σύνορα
άλλο εκτός του Ρότερνταμ προσαρμόζονται αφού ληφθεί
υπόψη η διαφορά των εξόδων μεταφοράς και ασφαλίσεως
σε σχέση προς ένα προϊόν που μεταφέρεται cif Ρότερνταμ ■
ότι η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη μόνο τα έξοδα φορτώσεως,
μεταφοράς και ασφαλίσεως τα οποία, κατά τις πληροφορίες
της, είναι τα πλέον χαμηλά · ότι τέλος, οι προσφορές και
τιμές που εκφράζονται cif Ρότερνταμ προσαυξάνονται κατά
0,242 ΕCU ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 5 του κανονισμού αριθ.
115/67/EOK, η τιμή της διεθνούς αγοράς καθορίζεται για
τους σπόρους χύδην του ποιοτικού τύπου για τον οποίο έχει
καθορισθεί η ενδεικτική τιμή ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού αριθ. 225/67/
ΕΟΚ, οι προσφορές και τιμές που αφορούν άλλη εμφάνιση
εκτός της χύδην μειώνονται κατά το ποσό της υπεραξίας
που προκύπτει από την εμφάνιση · ότι οι προσφορές και οι
τιμές που λαμβάνονται υπόψη για ποιότητα άλλη εκτός του
ποιοτικού τύπου για τον οποίο έχει καθορισθεί η ενδεικτική
τιμή προσαρμόζονται σύμφωνα με τους συντελεστές ισοδυ­
ναμίας που περιλαμβάνονται στο παράρτημα του ιδίου
κανονισμού · ότι κατά το άρθρο 4 του κανονισμού αριθ.
225/67/EOK, στην περίπτωση προσφοράς στη διεθνή αγορά
ποιοτήτων κραμβοσπόρων και γογγυλοσπόρων εκτός αυτών
που απαριθμούνται στο παράρτημα αυτό, είναι δυνατόν να
εφαρμοσθούν συντελεστές ισοδυναμίας που προκύπτουν
από αυτούς που περιλαμβάνονται στο εν λόγω παράρτημα,
αφού ληφθούν υπόψη οι διαφορές των τιμών μεταξύ των
ποιοτήτων των εν λόγω σπόρων και των ποιοτήτων που
περιλαμβάνονται στο παράρτημα αυτό καθώς και τα χαρα­
κτηριστικά των διαφόρων αυτών σπόρων ·

ότι σύμφωνα με το άρθρο 2 του κανονισμού αριθ.
1 1 5/67/EOK, όταν καμία προσφορά και καμία τιμή δεν
είναι δυνατόν να ληφθεί υπόψη για τον καθορισμό της
τιμής της διεθνούς αγοράς, η τιμή αυτή πρέπει να καθορίζε­
ται βάσει της αξίας των μέσων ποσοτήτων ελαίου και
πλακούντων που λαμβάνονται από τη μεταποίηση, στην
Κοινότητα, 100 χιλιογράμμων σπόρων με μείωση της αξίας
αυτής κατά ένα ποσό που αντιστοιχεί στο κόστος μεταποιή­
σεως των σπόρων σε έλαιο και πλακούντες · ότι οι ποσότη­
τες και το κόστος που λαμβάνονται υπόψη για τον καθορι­
σμό αυτόν καθορίζονται στο άρθρο 5 του κανονισμού αριθ.
225/67/EOK ■ ότι η αξία των ποσοτήτων αυτών καθορίζεται
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 6 του κανονισμού
αυτού ·

ότι σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού αριθ.
115/67/EOK, στην περίπτωση κατά την οποία καμία
προσφορά και καμία τιμή δέν είναι δυνατόν να ληφθεί
υπόψη για τον καθορισμό της τιμής της διεθνούς αγοράς
και κατά την οποία, επί πλέον, είναι αδύνατο να διαπιστω­
θεί η αξία των πλακούντων ή του ελαίου από το οποίο
προέρχεται, η τιμή της διεθνούς αγοράς καθορίζεται βάσει
της τελευταίας γνωστής αξίας των ελαίων ή των
πλακούντων, που προσαρμόζεται, για να ληφθεί υπόψη η
εξέλιξη των διεθνών τιμών των ανταγωνιστικών προϊόντων,
με την εφαρμογή επί της αξίας αυτής των κανόνων του

(') ΕΕ αριθ . L 163 της 22 . 6. 1983 , σ. 44.
(2) ΕΕ αριθ . L 87 της 2 . 4 . 1986, σ. 5 .
ο ΕΕ αριθ. L 266 της 28 . 9. 1983 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 81 της 26 . 3 . 1986, σ. 10.
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Συμβουλίου (') · ότι σε εφαρμογή του άρθρου 95 παράγρα­
φος 2 και του άρθρου 293 παράγραφος 2 της πράξης
προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας, η
ενίσχυση αυτή, για τους σπόρους που συγκομίσθηκαν σ'
αυτά τα δύο κράτη μέλη, εισάγεται από την έναρξη της
περιόδου εμπορίας 1986/87 ·
ότι το άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 475/86 (2) και
το άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 476/86 (3) του
Συμβουλίου της 25ης Φεβρουαρίου 1986 που καθορίζουν
τους γενικούς κανόνες του καθεστώτος ελέγχου των τιμών
και τις ποσότητες που διατίθενται στην κατανάλωση
ορισμένων προϊόντων του τομέα των λιπαρών ουσιών, στην
Ισπανία και την Πορτογαλία αντιστοίχως, έχουν προβλέψει
μία αντισταθμιστική ενίσχυση υπό ορισμένους όρους · ότι
θα πρέπει να καθορισθεί αυτή η αντισταθμιστική ενίσχυση
για τους ηλιανθόσπορους που συγκομίζονται στην Ισπανία
και την Πορτογαλία·
ότι το άρθρο 33 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2681 /83
προβλέπει τη δημοσίευση της τελικής ενισχύσεως που
προκύπτει από τη μετατροπή, σε καθένα από τα εθνικά
νομίσματα, ποσού σε ΕCU που προκύπτει από τον υπολο­
γισμό που αναφέρεται ανωτέρω, το οποίο προσαυξάνεται ή
μειώνεται κατά το διαφορικό ποσό ■ ότι το άρθρο 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1813/84 της Επιτροπής (4), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3826/85 (5), καθορίζει τα στοιχεία που αποτελούν τα διαφο­
ρικά ποσά· ότι τα στοιχεία αυτά είναι ίσα προς την
επίπτωση επί της ενδεικτικής τιμής ή επί της ενισχύσεως του
συντελεστή που προκύπτει από το ποσοστό που αναφέρεται
στο άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1569/72 · ότι, δυνάμει αυτών των διατάξεων, το ποσοστό
αυτό αντιπροσωπεύει :
α) όσον αφορά τα κράτη μέλη των οποίων τα νομίσματα
διατηρούν μεταξύ τους σχέση μέγιστου στιγμιαίου
ανοίγματος 2,25%, τη διαφορά μεταξύ :
— του συντελεστή μετατροπής που χρησιμοποιείται στα
πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής, και

— του συντελεστή μετατροπής που προκύπτει από την
κεντρική τιμή ·

β) όσον αφορά την Ιταλία, το Ηνωμένο Βασίλειο και την
Ελλάδα, τη διαφορά μεταξύ :
— της σχέσης ανάμεσα στο συντελεστή μετατροπής που
χρησιμοποιείται στα πλαίσια της κοινής γεωργικής
πολιτικής για το νόμισμα του συγκεκριμένου
κράτους μέλους και την κεντρική τιμή καθενός από
τα νομίσματα των κρατών μελών που αναφέρονται
στο στοιχείο α), και

— της συναλλαγής ισοτιμίας τοις μετρητοίς για το
νόμισμα του συγκεκριμένου κράτους μέλους σε
σχέση με καθένα από τα νομίσματα των κρατών
μελών που αναφέρονται στο στοιχείο α), η οποία
διαπιστώνεται κατά τη διάρκεια περιόδου που
πρόκειται να καθορισθεί ·

ότι, εντούτοις, δυνάμει του άρθρου 2α του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1569/72, για τις περιόδους 1984/85 έως 1986/87

η νομισματική διαφορά υπολογίζεται λαμβάνοντας υπόψη
ένα συντελεστή που εφαρμόζεται στο συντελεστή μετα­
τροπής, ο οποίος προκύπτει από την κεντρική τιμή ■ ότι ο
συντελεστής αυτός έχει καθοριστεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2679/85 (6) ■
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1813/84 καθόρισε τις τιμές
συναλλάγματος τοις μετρητοίς και επί προθεσμία, καθώς
και την περίοδο που πρέπει να ληφθεί υπόψη για τον υπολο­
γισμό των διαφορικών ποσών ότι στην περίπτωση κατά
την οποία, για έναν ή περισσότερους μήνες, δεν είναι διαθέ­
σιμες οι τιμές συναλλάγματος επί προθεσμία, χρησιμοποι­
ούνται, κατά περίπτωση, οι τιμές συναλλάγματος που επελέ­
γησαν κατά τον προηγούμενο ή κατά τον επόμενο μήνα ■
ότι η ενίσχυση καθορίζεται όσο συχνά το καθιστά απαραί­
τητο η κατάσταση της διεθνούς αγοράς και κατά τρόπο που
να εξασφαλίζεται η εφαρμογή της τουλάχιστον μία φορά
την εβδομάδα · ότι η ενίσχυση είναι δυνατόν να τροποποιεί­
ται ανά πάσα στιγμή, αν αυτό ενδείκνυται ·
ότι από την εφαρμογή όλων αυτών των διατάξεων επί των
προσφορών και των τιμών, των οποίων η Επιτροπή έλαβε
γνώμη, προκύπτει, δυνάμει του άρθρου 33 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2681 /83 , ότι το ποσό ενισχύσεως σε ΕCU και
το τελικό ποσό ενισχύσεως σε καθένα από τα εθνικά νομί­
σματα πρέπει να καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα
του παρόντος κανονισμού ■ ότι, δυνάμει του ίδιου άρθρου,
πρέπει επίσης να δημοσιεύονται οι τρέχουσες τιμές συναλ­
λάγματος και οι τιμές συναλλάγματος υπό προθεσμία της
ΕCU σε εθνικά νομίσματα, που καθορίζονται σύμφωνα με
το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1813/84,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

1 . Το ποσό της ενισχύσεως και οι συντελεστές συναλλα­
γής που αναφέρονται στο άρθρο 33 παράγραφοι 2 και 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2681 /83 καθορίζονται στα παραρ­
τήματα.
2 . Το ποσό της αντισταθμιστικής ενισχύσεως που αναφέ­
ρεται στο άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 475/86 και
στο άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 476/86 για τους
ηλιανθόσπορους που συγκομίζονται στην Ισπανία και την
Πορτογαλία καθορίζεται στο παράρτημα II .
3 . Ωστόσο, το ποσό της ενισχύσεως σε περίπτωση προκα­
θορισμού για τους μήνες Αύγουστο, Σεπτέμβριο, Οκτώβριο,
Νοέμβριο, Δεκέμβριο 1986 και Ιανουάριο 1987 για τον
κραμβόσπορο και τον γογγυλόσπορο και για τους μήνες
Σεπτέμβριο, Οκτώβριο Νοέμβριο και Δεκέμβριο 1986 για
τον ηλιανθόσπορο θα επιβεβαιωθεί ή θα αντικατασταθεί με
ισχύ από την 1η Αυγούστου 1986 για να ληφθούν υπόψη
κατά περίπτωση οι επιπτώσεις της εφαρμογής του καθε­
στώτος των μέγιστων εγγυημένων ποσοτήτων για τους
κραμβόσπορους, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθό­
σπορους.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Αυγούστου
1986.

(') ΕΕ αριθ. L 53 της 1 . 3 . 1986, σ. 55 .
(2) ΕΕ αριθ. L 53 της 1 . 3 . 1986, σ. 47 .
Ο ΕΕ αριθ. L 53 της 1 . 3 . 1986, σ. 51 .
(4) ΕΕ αριθ. L 170 της 29 . 6. 1984, σ. 41
(5) ΕΕ αριθ. L 371 της 31 . 12 . 1985 , σ. 1 (6) ΕΕ αριθ. L 254 της 25 . 9. 1985 , σ. 14.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιουλίου 1986.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

A ντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Ενισχύσεις στους κραμβόσπορους και γογγυλόσπορους

(ποσά για 100 χγρ)

Τρέχων μήνας (') 2ος μήνας (') 3ος μήνας (') 4ος μήνας (') 5ος μήνας (■) 6ος μήνας (')

1 . Μεικτές ενισχύσεις (ΕCU):
— Ισπανία

— Πορτογαλία
— Άλλα κράτη μέλη

2. Τελικές ενισχύσεις :

α) σπόροι που συγκομίζονται και μεταποι­
ούνται στην :
— Γερμανία (DΜ)
— Κάτω Χώρες (FI)
— UΕΒL (FΒ/Flux)
— Γαλλία (FF)
— Δανία (DkΓ)
— Ιρλανδία (£ IΓ1 )
— Ηνωμένο Βασίλειο (£)
— Ιταλία (Lit)
— Ελλάδα (Δρχ)

6) Σπόροι που συγκομίζονται στην Ισπα­
νία και μεταποιούνται :
— στην Ισπανία (Ρta)
— σε ένα άλλο κράτος μέλος (Ρta)

γ) Σπόροι που συγκομίζονται στην Πορτο­
γαλία και μεταποιούνται :
— στην Πορτογαλία (Εsc)
— σε ένα άλλο κράτος μέλος (Εsc)

0,610
0,000
30,939

74,84
84,33

1 443,03
212,76
263,60
23,374
17,840

46 918

3 124,70

88,94
3 651,67

0,00
4 575,62

0,610
0,000
30,626

74,15
83,55

1 427,99
210,18
260,90
23,127
17,562

46 398

3038,62

88,94
3 603,19

0,00
4 490,85

0,610
0,000
30,422

73,73
83,06

1418,11
208,15
259,13
22,961
17,364

45 914

2 965,44

88,94
3 570,99

0,00
4442,95

0,610
0,000
30,918

75,02 ■
84,51

1 440,69
211,18
263,36
23,309
17,675

46 545

2 990,80

88,94
3611,12

0,00
4 506,65

0,610
0,000
31,090

75,45
84,99

1 448,59
212,25
264,82
23,436
17,750

46 790

2 999,10

88,94
3 634,45

0,00
4 529,19

0,610
0,000
31,586

76,97
86,66

1 466,71
216,50
268,69
23,762
17,942

47 395

2 924,41

88,94
3 675,61

0,00
4 509,85

(') Με την επιφύλαξη του ποσού που πρέπει να αφαιρεθεί σε εφαρμογή του καθεστώτος των μεγίστων εγγυημένων ποσοτήτων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ενισχύσεις στους ηλιονθόσπορους

(ποσά για 100 χγρ)

Τρέχων μήνας 2ος μήνας (') 3ος μήνας (') 4ος μήνας (') 5ος μήνας (')

1 . Μεικτές ενισχύσεις (ΕCU):
— Ισπανία

— Πορτογαλία
— Άλλα κράτη μέλη

2. Τελικές ενισχύσεις :

α) σπόροι που συγκομίζονταικαι μεταποι­
ούνται στην (2):
— Γερμανία (DΜ)
— Κάτω Χώρες (FI)
— UΕΒL (FΒ/Flux)
— Γαλλία (FF)
— Δανία (Dkr)
— Ιρλανδία (£ Iγ1 )
— Ηνωμένο Βασίλειο (£)
— Ιταλία (Lit)
— Ελλάδα (Δρχ)

6) Σπόροι που συγκομίζονται στην Ισπα­
νία και μεταποιούνται :
— στην Ισπανία (Pta)
— σε ένα άλλο κράτος μέλος (Pta)

γ) Σπόροι που συγκομίζονται στην Πορτο­
γαλία και μεταποιούνται :
— στην Πορτογαλία (Εsc)
— στην Ισπανία (Εsc)
— σε ένα άλλο κράτος μέλος (Εsc)

3. Αντισταθμιστικές ενισχύσεις :
— στην Ισπανία (Ρta)
— στην Πορτογαλία (Εsc)

1,720
0,000 .
35,935

87,03
98,07

1 675,35
246,44
306,11
27,131
20,571

54 425

3 581,37

250,77
3 187,61

0,00
5 802,15
5 593,68

3 012,58
5 555,05

1,720
0,000
35,935

87,03
98,07

1 675,35
246,44
306,11
27,131
20,567

54 423

3 552,40

250,77
3 187,61

0,00
5 763,75
5 556,66

3 012,58
5 518,03

1,720
0,000
36,434

88,25
99,41

1 698,70
249,63
310,37
27,507
20,870

55 027

3 577,15

250,77
3 260,04

0,00
5 829,30
5 619,85

3 083,42
5 580,87

1,720
0,000
37,025

89,78
101,13

1 725,63
253,26
315,41
27,923
21,241

55 784

3 608,59

250,77
3 309,07

0,00
5 908,49
5 696,20

3 132,45
5 657,22

1,720
0,000
37,616

91,19
102,72

1 753,33
257,46
320,46
28,373
21,611

56 693

3 677,55

250,77
3 395,23

0,00
6 001,55
5 785,92

3 218,61
5 746,94

(') Με την προϋπόθεση ότι θα επιβεβαιωθεί το ποσό που μειώθηκε κατ' εφαρμογή του καθεστώτος των μέγιστων εγγυημένων ποσοτήτων.
(2) Για τους σπόρους που συγκομίζονται στην Κοινότητα στη σύνθεση της στις 31 Δεκεμβρίου 1985 και μεταποιούνται στην Ισπανία, τά ποσά που ανα­
φέρονται στο σημείο 2 στοιχείο α) πολλαπλασιάζονται επι 1,037269.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Τιμές ΕCU που πρέπει να χρησιμοποιηθούν για τη μετατροπή των τελικών ενισχύσεων στο νόμισμα της
χώρας μεταποιήσεως όταν αυτή δεν είναι η χώρα παραγωγής

(αξία 1 ΕCU)

Τρέχων μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας 5ος μήνας 6ος μήνας

DΜ
F1

FΒ/Flux
FF

Dkr

£ Ιrl

£

Lit

Δρχ
P13

Εsc

2,122000
2,391480
43,796300
6,859350
7,976460
0,713405
0,669371

1 458,36
136,80410
135,81930
147,60760

2,117710
2,388830
43,803100
6,858360
7,988100
0,715085
0,671010

1 462,56
139,38480
136,47620
149,07020

2,113340
2,385870
43,814400
6,858130
7,995260
0,717263
0,672645

1 467,01
141,92430
137,08820
150,46350

2,109370
2,382730
43,822400
6,856920
8,004530
0,719132
0,674144

1 471,67
144,49640
137,69490
151,76990

2,109370
2,382730
43,822400
6,856920
8,004530
0,719132
0,674144

• 1471,67
144,49640
137,69490
151,76990

2,097180
2,373430
43,858500
6,854490
8,049110
0,725551
0,678774

1 484,83
152,28130
139,46210
155,87440


